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Kompakt Allround

DE  Boden vor Eindrehen des Schraub-
fundaments auf Gefahren (Strom- 
& Gasleitungen) prüfen !

GB  Before inserting and turning in the 
ground screws, check the floor for 
hazards (power & gas lines) !

FR  Avant de visser l’ancrage vissé, 
vérifier si le sol présente des ris-
ques (lignes électriques et con-
duites de gaz) !

IT  Prima di avvitare la fondazione a 
vite, verificare la presenza di per-
icoli (linee elettriche e conduttura 
del gas) sul fondo !

DK  Kontroller jorden for farer (elektric-
itets- og gasledninger), inden du 
skruer skruefundamentet i !

SE  Kontrollera marken för faror (el- 
och gasledningar) innan du skru-
var in skruvfundamentet !

NO  Sjekk bakken for farer (strøm- og 
gassledninger) før du skruer inn 
skruefundamentet !

FI  Tarkista maaperä vaaratilanteiden 
varalta (sähkö- ja kaasuputket) en-
nen ruuvin perustan ruuvaamista !

NL  Bodem vóór het indraaien van 
het schroeffundament op gevaren 
(elektriciteits- & gasleidingen) con-
troleren !

PL  Przed wkręceniem fundamen-
tu śrubowego należy sprawdzić 
podłoże pod kątem zagrożeń (prze-
wody energetyczne i gazowe) !

CZ  Před zašroubováním šroubovacího 
základu zkontrolovat, zda v zemi 
není nebezpečí (elektrické vedení, 
plynové potrubí) !

SK  Skôr ako zaskrutkujete skrutku, 
skontrolujte pôdu (elektrické a pl-
ynové vedenie) !

HU  A csavaralap becsavarozása előtt 
ellenőrizzék a padlót veszélyekre 
vonatkozóan (áram- és gáz-
vezetékek) !

RO  Înainte de a înșuruba șuruburile 
pentru fundație, verificați terenul 
dacă există pericole (conducte de 
electricitate și gaz) !

SI  Preden privijete zemeljski vijak, 
preverite, da v tleh ni nevarnosti 
(napeljave za elektriko in plin) !

HR  Prije učvršćivanja vijčanog temel-
ja provjerite postoje li opasnosti 
(vodovodi & plinovodi) !


